
岩手県東京事務所（観光案内） ℡03-3524-8289
北東北三県大阪合同事務所 ℡06-6341-3258
北東北三県名古屋合同事務所 ℡052-251-2801
北東北三県福岡合同事務所 ℡092-736-1129
いわて・盛岡広域観光センター ℡019-625-2090
岩手県商工労働観光部観光・プロモーション室 ℡019-629-5574

　　　　　　　　　
（一社）久慈市観光物産協会 ℡0194-66-9200
（一社）二戸市観光ツーリズム協会 ℡0195-23-3641
普代村観光協会 ℡0194-35-2115
軽米町観光協会 ℡0195-46-4746
野田村観光協会 ℡0194-78-2012
九戸村観光協会 ℡0195-42-2111
（一社）洋野町観光協会 ℡070-9357-4577
一戸町観光協会 ℡0195-33-2111

　

（公財）盛岡観光コンベンション協会 ℡019-604-3305
（一社）八幡平市観光協会 ℡0195-78-3500
（一社）しずくいし観光協会 ℡019-692-5138
葛巻町観光協会 ℡0195-66-2111
岩手町観光協会 ℡0195-62-2760
（一社）滝沢市観光物産協会 ℡019-601-6327
（一社）紫波町観光交流協会 ℡019-676-4477
矢巾町観光協会 ℡019-611-2605

　　　　　　　 
（一社）花巻観光協会 ℡0198-29-4522
（一社）北上観光コンベンション協会 ℡0197-65-0300
（一社）遠野市観光協会 ℡0198-62-1333
（一社）一関市観光協会 ℡0191-23-2350

（一社）奥州市観光物産協会 ℡0197-22-7800
西和賀町観光協会 ℡0197-81-1135
金ケ崎町観光協会 ℡0197-42-2710
（一社）平泉観光協会 ℡0191-46-2110
　
　　　　　　　
（一社）宮古観光文化交流協会 ℡0193-62-3534
（一社）大船渡市観光物産協会 ℡0192-21-1922
（一社）陸前高田市観光物産協会 ℡0192-54-5011
（一社）釜石観光物産協会 ℡0193-27-8172
住田町観光協会 ℡0192-46-2111
（一社）大槌町観光交流協会 ℡0193-42-5121
（一社）山田町観光協会 ℡0193-65-7901
（一社）岩泉町観光協会 ℡0194-22-4755
田野畑村総合観光案内所 ℡0194-33-3248

いわて銀河プラザ（東京） ℡03-3524-8315
青森・岩手えぇもんショップ（大阪） ℡06-6346-0888
みちのく夢プラザ（福岡） ℡092-736-1122

県北広域振興圏

県央広域振興圏

沿岸広域振興圏

アンテナショップ

県南広域振興圏

 （公財）岩手県観光協会
  

総合案内

岩手県観光情報サイト
「いわての旅」

https://iwatetabi.jp

019-651-0626
 

TEL

○当観光案内図に掲載されている情報は2026年3月現在
のものです。○掲載の内容については変更になることがござ
いますので、予め出発前にご確認ください。○掲載されている
地図の位置や縮尺、所要時間などはおおよその目安となるも
のです。○掲載された内容により生じたトラブルや損害等に
ついては、保証いたしかねますので、予めご了承願います。

注意事項

68.1km
51分
 51 min.

51.2km
35分
35 min.

3.7km
5分
5 min.

30.3km
26分
 26 min.

30.3km
26分
 26 min.

76.9km
1時間3分
1hr. 3 min.

76.9km
1時間3分
1hr. 3 min.

Kamaishi JCT

釡石JCT
Hanamaki Airport IC

花巻空港IC
Hachinohe IC

八戸IC

Morioka IC
盛岡IC

Ichinoseki IC

一関IC
Sendaimiyagi IC

仙台宮城IC
Urawa Toll Gate

浦和本線
Ashiro JCT

安代JCT
Hanamaki JCT

花巻JCT
Kitakami JCT

北上JCT

39.3km
29分
 29 min.

16.8km
10分
 10 min.

33.5km
20分
 20 min.

41.5km
27分
27 min.

87.9km
56分
56 min.

332.4km
3時間29分
3 hr. 29 min.

Yuda IC

湯田IC
Yokote IC

横手IC
Towada IC

十和田IC
76.9km
52分
 52 min.

76.9km
52分
 52 min.

20.3km
17分
 17 min.

20.3km
17分
 17 min.

Aomori IC

青森IC

NEXCO東日本お客さまセンター
☎0570-024-024
☎03-5308-2424

自動車　Car

※距離と時間は目安です。 *Times and distances are approximate.

レンタカー　Car Rental

駅レンタカー （予約センター ☎03-3358-1909）

いわて花巻空港

☎019-637-5363　岩手県レンタカー協会

二戸駅 ☎0195-26-8068 宮古駅 ☎0193-65-6556
北上駅 ☎0197-64-6264 一ノ関駅 ☎0191-21-5570
いわて沼宮内駅　☎0195-61-1080 盛岡駅 ☎019-624-5212
釡石駅 ☎0193-22-5007 
トヨタレンタリース岩手 新花巻駅西口店 ☎0198-31-2100
ニッポンレンタカー 新花巻駅東口営業所 ☎050-1712-2904
楽ノリレンタカー遠野営業所 ※㈲小井口自動車工業内 ☎0198-62-3154
トヨタレンタカー大船渡店 ☎0192-26-0100
陸前高田駅前 三陸おもてなしレンタカー（EV専用） ☎0120-26-7218

千歳線・室蘭本線・函館本線
Chitose Line  Muroran Main Line  Hakodate Main Line

東北新幹線
Tohoku Shinkansen

5時間35分　5 hr. 35 min.

3時間55分　3 hr. 55 min.

東北新幹線
Tohoku Shinkansen

東海道新幹線
Tokaido Shinkansen

Sapporo

札 幌
Shin-Hakodate-Hokuto

新函館北斗
Shin-Aomori

新青森

2時間10分　2 hr. 10 min.

東北新幹線
Tohoku ShinkansenTokyo

東 京

Tokyo

東 京
Nagoya

名古屋

4時間50分　4 hr. 50 min.

東北新幹線
Tohoku Shinkansen

東海道新幹線
Tokaido Shinkansen Tokyo

東 京
Shin-Osaka

新大阪

7時間20分　7 hr. 20 min.

東北新幹線
Tohoku Shinkansen

山陽新幹線・東海道新幹線
Sanyo Shinkansen  Tokaido Shinkansen Tokyo

東 京
Hakata

博 多

鉄道　Train

Morioka

盛 岡

MEXコールセンター ☎0570-000-737

宮城交通
東日本急行
JRバス東北
岩手県北バス
岩手県交通

☎022-261-5333
☎022-218-3131
☎0570-000-448
☎019-641-1212
☎019-697-6761

MEX宮古・盛岡
7時間30分  7 hr. 30 min.

アーバン号
2時間27分  2 hr. 27 min.

Morioka

盛 岡

Tokyo

東 京

Sendai

仙 台

高速バス　Highway Bus

運休中

（再開未定）

Muroran

室 蘭
Miyako

宮 古

フェリー　Ferry

北海道新幹線
Hokkaido Shinkansen

空路　Air
JAL 55分  55 min.

FDA / JAL 1時間10分  1 hr. 10 min.

JAL 1時間15分  1 hr. 15 min.

FDA / JAL  期間限定運航

FDA / JAL 1時間55分1 hr. 55 min.

Sapporo

札 幌
Nagoya

名古屋
Osaka

大 阪
Kobe

神戸
Fukuoka

福 岡
タイガーエア台湾 ３時間35分  3hr.35minTaipei

台北
中国東方航空  運休中（再開未定）Shanghai

上海

Iwate
Hanamaki
Airport

いわて
花巻空港

JAL（日本航空）☎0570-025-022 FDA（フジドリームエアラインズ）☎0570-55-0489
タイガーエア台湾 ☎050-5211-1017 中国東方航空 ☎03-3506-1166

盛岡

八戸自動車道

秋田自動車道

東北新幹線

秋田新幹線
新青森 八戸

新函館北斗

札幌新千歳

仙台新庄

長野 高崎

新大阪
大阪神戸

京都
敦賀

岡山広島

博多
福岡

鹿児島中央

東北自動車道

いわて
花巻空港

上越新幹線

北陸新幹線

東海道新幹線

山陽新幹線

九州新幹線

山形新幹線

花巻

熊本

名古屋

秋田

福島

大宮
東京

新潟

富山
金沢

北海道新幹線

トヨタレンタカー ☎0800-7000-111（予約センター）／☎0198-31-2100
ニッポンレンタカー ☎0800-500-0919（予約センター）／☎050-1712-2913 
日産レンタカー ☎0120-00-4123（予約センター）／☎0198-26-1523 
タイムズカーレンタル ☎0120-00-5656（予約センター）／☎0198-26-0555
オリックスレンタカー ☎0120-30-5543（予約センター）／☎0198-26-0543

お問合せ先 C o n t a c t　観光案内所・各市町村観光協会など

summer

「みちのく三大桜名所」の一つ。北上川
河畔の約2kmの桜並木をはじめ、約
150種1万本もの桜が咲き誇る。
This is one of the Three Famous Cherry 
Blossom Spots of Michinoku. It is said that 
there are 10,000 cherry trees of about 150 
species, including a row of cherry blossom 
trees that runs for about 2km along the 
Kitakami River.

北上展勝地
さくらまつり
Kitakami Tenshochi Cherry Blossom Festival

冬の小岩井農場を彩る東北最大
級のイルミネーションイベント。ラ
イトアップや花火も楽しめる。
Tohoku's largest illumination event 
brightens the winter nights at Koiwai Farm 
with spectacular light displays and 
fireworks.

小岩井農場
銀河農場の夜
Koiwai Winter Lights

北上市
Kitakami City

spring

雫石町
Shizukuishi Town

winter

東北を代表する夏祭りの一つ。勇壮な太鼓
と華麗な群舞によるパレードが４日間にわ
たり繰り広げられる。
This is one of the main summer festivals of Tohoku 
region. It’s a parade that overflows with energy with 
soul-stirring taiko drums and magnificent group 
dances.

盛岡さんさ踊り
Morioka Sansa Odori Festival

色鮮やかな装束と鈴で飾られた約60頭の
馬が、滝沢市の鬼越蒼前神社から盛岡八幡
宮までの約14kmを行進する。
This horse parade has about 60 horses decorated 
with colorful costumes and bells that march about 
14km from Onikoshi Sozen Shrine in Takizawa City 
to Morioka Hachimangu Shrine.

チャグチャグ馬コ
Chagu Chagu Umakko Festival

1360年代から続く県北エリア最大の祭り。
豪華絢爛な山車や神輿が市内を練り歩く。
中日の郷土芸能パレードも必見。
This is the largest festival in the northern area of the 
prefecture since the 1360s. Gorgeous floats and 
portable shrines are paraded through the city.

久慈秋まつり
Kuji Autumn Festival

盛岡市
Morioka City

summer

久慈市
Kuji City

autumn

430年余の歴史ある祭り。華麗な風流山車
や勇壮な神輿が練り歩き、数々の民俗芸能
が披露される。
A festival with over 430 years of history, featuring 
elegant decorative floats, dynamic portable shrines 
parades and performances of various traditional folk 
arts.

花巻まつり
Hanamaki Festival

花巻市
Hanamaki City

autumn

E
ve

nts of the Four Seasons

iwate

岩手県へのアクセス   A C C E S S

盛岡市・滝沢市
Morioka City, 
Takizawa City

summer
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［岩手県観光案内図］

世界遺産 平泉（平泉町）
World Heritage Hiraizumi

(Hiraizumi Town)

世界遺産 御所野遺跡（一戸町）
 World Heritage Goshono Site

(Ichinohe Town)

世界遺産 橋野鉄鉱山（釡石市） 
World Heritage Hashino Iron Mining
and Smelting Site(Kamaishi City)

小岩井農場の一本桜（雫石町）
Koiwai Farm Solitary Cherry Tree (Shizukuishi Town)

 いわての観光情報はこちら
See Iwate's tourism information here

Iwate Prefecture Official Tourism Site

Welcome to Iwate.
We’ll introduce to 
you to the four 
areas of Iwate. 
Now, let’s begin our 
journey around 
Iwate.

Guide to 
Area 4 

in Iwate
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…電話番号 …営業時間
…休業日  …アクセス

迫力満点の海と大地、
心が高鳴る大冒険のエリア

An area of thrilling adventures with 
stunning oceans and landforms

沿岸沿岸
Coastal  Area歴史と文化が息づき、

数々の「物語」が息づくエリア

An area where history and culture thrive,
 and many stories live on.

県南県南
South Area

海も山も川もきらめく
美しい景色に出会うエリア

An area to discover beautiful scenery 
of the sea, mountains, and rivers.

県北県北
North  Area豊かな自然に囲まれて

歴史と文化にふれるエリア
An area surrounded by abundant nature,
 rich in history and culture.

県央県央
Central  Area

八幡平の鏡沼の雪解けが龍の瞳のように見えると
いわれる。5月中旬から6月中旬に見られる。
 0195-78-3500 （一社）八幡平市観光協会
※鏡沼の所在地は秋田県仙北市
The melting snow of Kagaminuma in Mt. Hachimantai is 
said to resemble the eye of a dragon. This phenomenon 
can be observed from mid-May to mid-June.
*Kagaminuma is located in Semboku City, Akita 
Prefecture.

八幡平市
Hachimantai City
八幡平市

Hachimantai City

八幡平ドラゴンアイ C-1

県内初の野外彫刻美術館。屋外エリアでは四季の
草花とさまざまな彫刻作品を楽しめる。
0195-62-1453　9:00-17:00（最終入館
16:30） 月曜日（祝日の場合その翌日）、年末年始　　
JRいわて沼宮内駅、滝沢IC
The prefecture's first outdoor sculpture museum. In the 
outdoor area, you can enjoy seasonal flowers and a 
variety of sculptural works.

岩手町
Iwate Town
岩手町

Iwate Town

石神の丘美術館 Ishigami Museum of ArtC-3

創業130余年の日本最大級の民間総合農場。大自
然の中で、動物とのふれあいや歴史的建造物の見学
などを楽しめる。
019-692-4321 9:00-17:00（時期・天候等によ
り変更あり）　不定休　JR小岩井駅、盛岡IC
One of Japan's largest private integrated farms with a 
history of over 130 years. Enjoy interactions with animals 
and tours of historic buildings amid great natural 
surroundings.

雫石町
Shizukuishi Town
雫石町

Shizukuishi Town

小岩井農場 Koiwai FarmD-2

Hachimantai 
Dragon Eye

豊かな自然に囲まれた牧場で、牛の餌やりや乳しぼり
などの酪農体験や、牧場グルメを楽しめる。
0195-66-0555　9:00-20:00（施設により異
なる）　年中無休  IGR奥中山高原駅、一戸IC
A farm surrounded by lush nature, where you can enjoy 
dairy farming activities such as feeding cows and 
milking, as well as savor farm-fresh gourmet cuisine.葛巻町

Kuzumaki Town
葛巻町

Kuzumaki Town

くずまき高原牧場 C-3 Kuzumaki Plateau Farm

馬淵川を挟む渓谷に、日本一の大きさを誇る夫婦岩
がそびえ立つ。男神岩展望台から四季折々の雄大な
景観を楽しめる。
0195-23-3641 （一社）二戸市観光ツーリズム協会
 JR二戸駅、一戸IC
Towering across the gorge of the Mabechi River are the 
largest "married rocks" in Japan. Enjoy the magnificent 
seasonal views from the Ogami-iwa Lookout.

二戸市
Ninohe City
二戸市

Ninohe City

馬仙峡 Basenkyo GorgeB-3

折爪岳は折爪・馬仙峡県立自然公園に位置し、ブナ原
生林や日本有数のヒメボタル生息地がある。
0195-43-3213 折爪岳振興協議会
JR・IGR二戸駅、九戸IC
Mt. Oritsume, located within the Oritsume Basenkyo 
Prefectural Natural Park, is home to virgin beech forests 
and one of Japan’s largest habitats for fireflies.二戸市・軽米町・九戸村

Ninohe City, Karumai Town, Kunohe Village
二戸市・軽米町・九戸村

Ninohe City, Karumai Town, Kunohe Village

折爪岳 Mt. OritsumeB-3

美しい白砂の海岸が南北約600ｍ
にわたり広がる。海水浴場やBBQ
用野外炉、RVパークなどが整備さ
れている。
0194-35-2114 普代村観光協会
三陸鉄道普代駅、普代IC
A beautiful white sandy beach 
stretches about 600 meters north to 
south, featuring facilities for 
swimming, outdoor BBQ grills, and an 
RV park.

普代浜園地キラウミ
Fudai Beachside Park Kiraumi 

普代村
Fudai Village
普代村

Fudai Village

C-5

豊かな自然のなかに作られた、水と緑の公園。春には約15万本の色とりどりのチュー
リップが咲き誇る。　0195-45-2444 管理棟　4-10月 9:00-17:00　
4-10月 月曜日（祝日の場合翌日）、冬期休業　JR二戸駅、軽米IC
A water-and-greenery park created within lush nature. In spring, around 150,000 colorful 
tulips bloom in abundance.

雪谷川ダムフォリストパーク・軽米
Yukiyagawa Dam Forest Park Karumai

緑の大草原に工芸体験工房、産直施設、パークゴルフ
場、入浴・宿泊施設などがあり1日楽しめる。
0194-77-3202  9:00-17:00  12/30-1/3  
JR久慈駅・種市駅、軽米IC、久慈北IC
A green grassland featuring craft workshops, a direct 
market, a park golf course, and facilities for bathing and 
lodging, offering a full day of enjoyment.洋野町

Hirono Town
洋野町

Hirono Town

おおのキャンパス Ohno CampusB-4

開山は奈良時代と伝わる東北最古の名刹。本尊・聖
観音立像は東北鉈彫仏の最高傑作といわれる。
0195-38-2500　8:30-17:00（11-3月は
16:00）　無休　JR二戸駅、浄法寺IC
One of the oldest temples in Tohoku, said to have been 
established during the Nara period. Its principal statue, 
Shokannon-Ryuzo is regarded as the finest example of 
Tohoku Nata blade Buddha statue carving.二戸市

Ninohe City
二戸市

Ninohe City

天台寺 Tendai-ji TempleB-3

大船渡を代表する碁石海岸随一の絶景スポット。観光
船で洞門をくぐる体験もできる。
0192-29-2359 碁石海岸インフォメーションセンター 
大船渡線BRT碁石海岸口駅、大船渡碁石海岸IC
It is the most scenic spot on Goishi Coast, which is a 
representative spot of Ofunato. Visitors can also 
experience passing through the sea cave on a 
sightseeing boat.大船渡市

Ofunato City
大船渡市
Ofunato City

穴通磯 Anatoshiiso RockH-5

滝観洞の最深部にある「天の岩戸の滝」は、洞窟内の滝
として国内最大級のスケールを誇る。
0192-48-2756 滝観洞観光センター 
3-10月 8:30-16:30、11-2月 8:30-16:00（土日祝
日のみ営業。正月三が日は15:00まで） 
12/28-1/3　JR上有住駅、滝観洞IC
The "Ama no Iwato Waterfall" located at the deepest part 
of Rokando Cave boasts one of the largest scales for an 
underground waterfall in Japan.

住田町
Sumita Town
住田町

Sumita Town

滝観洞 Rokando Cave
G-5

日本三大鍾乳洞の一つ。世界屈指の透
明度を誇る、「ドラゴン・ブルー」と称され
る深い青色に輝く地底湖が見られる。
0194-22-2566 龍泉洞事務所 
8:30-18:00（10-4月は17:00まで） 
無休
三陸鉄道岩泉小本駅、岩泉龍泉洞IC
One of Japan's three great limestone caves, 
showcasing an underground lake with 
world-class water clarity. Known as 
"Dragon Blue," the lake glows a deep, 
mesmerizing blue.

龍泉洞 
Ryusendo Cave

岩泉町 
Iwaizumi Town
岩泉町 

Iwaizumi Town

D-5

約8kmにわたり高さ200ｍもの大断崖が続く
ダイナミックな海岸線は、「海のアルプス」とも
呼ばれる。
0194-33-3248 田野畑村総合観光案内所
三陸鉄道田野畑駅、普代IC、田野畑中央IC
A dynamic coastline stretching about 8 kilometers with 
cliffs reaching heights of 200 meters, often referred to as 
the "Alps of the Sea."

田野畑村
Tanohata Village
田野畑村

Tanohata Village

北山崎 Kitayamazaki CliffsC-6

東日本大震災津波の事実と教訓を後世に伝承し、復興の姿と支援
への感謝を国内外へ発信する施設。
0192-47-4455　9:00-17:00（最終入館16:30） 
12/29-1/3、臨時休館日　 BRT奇跡の一本松駅、陸前高田IC
A facility dedicated to preserving and sharing the facts and lessons of the 
Great East Japan Earthquake and Tsunami, while showcasing recovery 
efforts and expressing gratitude for support both domestically and 
internationally.

陸前高田市
Rikuzentakata City
陸前高田市

Rikuzentakata City H-4 Iwate TSUNAMI 
Memorial Museum 2024年、開業40周年を迎えた。

三陸沿岸を一つに結び、地域を支
える力強い基盤となっている。
 0193-62-8900　
Celebrating its 40th anniversary in 
2024, the railway serves as a strong 
foundation connecting and 
supporting the Sanriku coastal 
region.

沿岸地域
Coastal Area
沿岸地域

Coastal Area
三陸鉄道 Sanriku Railway

Esashi-Fujiwara
Heritage Park

宮沢賢治の童話をモチーフとした不思議な空間が広
がる。期間限定のライトアップなどのイベントも開催。
0198-31-2211　9:00-16:30　月曜日（祝日の場
合その翌日以降の休日とならない日）、 12/28-1/3
JR新花巻駅、花巻IC、花巻空港IC
A mysterious space inspired by the fairy tales of Kenji 
Miyazawa, with seasonal events such as limited-time 
illuminations.

花巻市
Hanamaki City
花巻市

Hanamaki City

宮沢賢治童話村F-3

奥州藤原氏の歴史と文化を体感できる平安時代の歴
史テーマパーク。ドラマ・映画のロケ地としても知られる。
0197-35-7791　3-10月 9:00-17:00（最終入
園16:00）、11-2月 9:30-16:00（最終入園15:00）  
1/1　JR水沢江刺駅、水沢IC
A historical theme park that immerses visitors in the 
history and culture of the Heian period, centered on the 
legacy of the Oshu Fujiwara clan. It is also a well-known 
filming location for dramas and films.

奥州市
Oshu City
奥州市
Oshu City

歴史公園 えさし藤原の郷G-3

一関市
Ichinoseki City
一関市

Ichinoseki City

H-2

磐井川の浸食が創り出した、変
化に富んだ景観が約2kmにわ
たり続く渓谷。厳美渓名物「空
飛ぶだんご」が人気。
0191-23-2350
（一社）一関市観光協会
JR一ノ関駅、一関IC
A gorge stretching about 2 
kilometers, shaped by the erosion 
of the Iwai River, offering a variety 
of scenic views. The sweet 
dumpling called “flying dango” 
featured in the tale of Genbikei 
Gorge is especially popular.

厳美渓　Genbikei Gorge

Kenji Miyazawa  Fairy Tale Village

「南部曲り家」を移築・保存した集落で、
『遠野物語』の心象世界を体感できる。草
木染の体験工房もある。
0198-64-2300　3-10月 9:00-17:00
（最終入村16:00）、11-2月 9:00-16:00（最
終入村15:00） 　要問合せ 
JR遠野駅、遠野IC
Experience the imaginary world of “The 
Legends of Tono” in this village where Nanbu 
Magariya houses have been relocated and 
preserved. There is also a plant dyeing 
workshop.

遠野ふるさと村
Tono Furusato Village 遠野市

Tono City
遠野市
Tono City

F-4

Jonai-Suwakoji Samurai Residence
 (Important preservation district for groups of traditional buildings)

西和賀町
Nishiwaga Town
西和賀町

Nishiwaga Town

湯田ダムのダム湖。新緑、紅葉の絶景とともに、錦秋
湖大滝のライトアップが人気。
0197-74-2011 湯田ダム管理支所
JRほっとゆだ駅、湯田IC
Lake of Yuda Dam, known for its stunning views of fresh 
greenery and autumn leaves, is also popular for its 
illuminated waterfalls.

江戸時代の面影を残す寄棟造りの武家屋敷が生垣、
屋敷林と共に保存されている。
0197-42-3060　金ケ崎要害歴史館
JR金ケ崎駅、水沢IC
Samurai residences built in the Edo period, featuring 
yosemune-zukuri style architecture, are preserved along 
with their hedges and woodland surroundings.

金ケ崎町
Kanegasaki Town
金ケ崎町

Kanegasaki Town

武家屋敷城内諏訪小路
（重要伝統的建造物群保存地区） 

G-2

『銭形平次捕物控』の著者として知られる野村胡堂
の記念館。胡堂の愛用品や野村学芸財団に関する
資料などを展示。
019-676-6896   9:00-16:30（最終入館16:00） 
月曜日（祝日の場合翌日）、12/28-1/4 
JR日詰駅、紫波IC
A memorial museum dedicated to Kodo Nomura, known 
as the author of Zenigata Heiji Torimono-Hikae. It 
exhibits his personal belongings and materials related to 
Nomura Gakugei Zaidan foundation.

紫波町
Shiwa Town 
紫波町

Shiwa Town 

野村胡堂・あらえびす記念館 F-3

８月中旬、南昌山を背景に20万本ものひまわりが咲き
誇り、家族連れや写真愛好家でにぎわう。
019-611-2605 矢巾町産業観光課
JR矢幅駅、矢巾SIC
In mid-August, 200,000 sunflowers bloom against the 
backdrop of Mt. Nansho, attracting families and 
photography enthusiasts alike.

矢巾町
Yahaba Town
矢巾町

Yahaba Town

煙山ひまわりパーク 
E-2

Kemuyama 
Sunflower Park

Kodo-Araebisu Nomura Museum

盛岡市はニューヨーク・タイムズ紙
「2023年に行くべき52カ所」に
選ばれたスポットです。

Morioka City was featured in 
The New York Times’ list of 
“52 Places to Go in 2023.”

盛岡市
Morioka City

盛岡市
Morioka City

E-3
1911年に旧盛岡銀行本店として落成。当時のままに復
元された館内施設を見学できる。国指定重要文化財。
019-622-1236　10:00-17:00（最終入館16:30）   
火曜日、12/29-1/3   JR盛岡駅、盛岡IC
Completed in 1911 as the headquarters of the former 
Morioka Bank, the building has been restored to its 
original state. Visitors can tour its interior, which is a 
nationally designated Important Cultural Property.

岩手銀行赤レンガ館 Bank of Iwate 
Red Brick Building

未来に語り継ぐ復興と震災の記憶　 Forever keep moving forward and pass on the stories of the disaster and the reconstruction work down the generations.

軽米町 
Karumai Town

軽米町 
Karumai Town

B-4

東日本大震災津波伝承館
いわてTSUNAMIメモリアル

錦秋湖 Lake KinshukoG-1

温泉 MAP 問合せ先 電話番号
奥中山高原温泉  奥中山高原温泉 ☎0195-35-3131
金田一温泉  金田一温泉旅館組合 ☎0195-27-2540
盛岡つなぎ温泉  盛岡つなぎ温泉観光協会 ☎019-689-2109
新安比温泉  （一社）八幡平市観光協会 ☎0195-78-3500
藤七温泉  （一社）八幡平市観光協会 ☎0195-78-3500
岩手山焼走り温泉  （一社）八幡平市観光協会 ☎0195-78-3500
八幡平温泉郷  （一社）八幡平市観光協会 ☎0195-78-3500
松川温泉  （一社）八幡平市観光協会 ☎0195-78-3500
網張温泉  （一社）しずくいし観光協会 ☎019-692-5138
国見温泉   （一社）しずくいし観光協会 ☎019-692-5138
玄武温泉  （一社）しずくいし観光協会 ☎019-692-5138
雫石高倉温泉  （一社）しずくいし観光協会 ☎019-692-5138
鶯宿温泉  （一社）しずくいし観光協会 ☎019-692-5138
矢巾温泉  矢巾町観光協会　 ☎019-611-2605
花巻温泉郷  （一社）花巻観光協会 ☎0198-29-4522
夏油高原温泉郷  （一社）北上観光コンベンション協会 ☎0197-65-0300
一関温泉郷  （一社）一関市観光協会 ☎0191-23-2350
焼石岳温泉ひめかゆ  （一社）奥州市観光物産協会 ☎0197-22-7800
湯田温泉峡  西和賀町観光協会 ☎0197-81-1135
岩手かねがさき温泉郷  金ケ崎町観光協会 ☎0197-42-2710
平泉温泉  （一社）平泉観光協会 ☎0191-46-2110
大船渡温泉  （一社）大船渡市観光物産協会 ☎0192-21-1922

夏油高原温泉郷 北上市
��������������������������������
���

ブナ原生林に囲まれた秘湯・夏油温泉は
じめ、入畑、瀬美、水神などの温泉が点在。
Geto Hot Spring is known as a secluded hot 
spring surrounded by virgin beech forest.

G-2

湯田温泉峡  西和賀町
�
	����������������������������

全国でも珍しい駅舎に温泉のある「ほっ
とゆだ」、東北初の砂風呂「砂ゆっこ」な
どユニークな温泉がある。
There are unique hot springs such as Hotto 
Yuda, located inside a train station, and the 
first sand bath in the Tohoku region.

F-1

一関温泉郷  一関市
����������������������������������
���

栗駒山から流れる磐井川沿いに、祭
畤温泉、山王山温泉、厳美渓温泉な
ど泉質の異なる温泉宿が点在。
Along the Iwai River, there are a number 
of hot spring inns with different types of 
spring water.

H-1,2

盛岡つなぎ温泉 盛岡市
����������
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御所湖畔に和風旅館や近代的なホテル
が立ち並び、盛岡の奥座敷といわれてい
る。
Known as Morioka's retreat, Japanese-style 
inns and modern hotels are located by Lake 
Goshoko.

E-2

鶯宿温泉  雫石町
���
�
�����������������
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鶯が傷を癒したと伝わる古湯で切り傷や
やけどに効く。鶯宿川沿いに旅館が建ち並
ぶ風情豊かな温泉街。
An old hot spring said to be effective for cuts 
and burns. A charming hot spring resort with 
inns along the Oshuku River.

E-2

八幡平温泉郷 八幡平市
������������������������������������
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岩手山や八幡平の雄大な景色を望み、
温泉ホテル、旅館、ペンションなど多彩な
宿泊施設がある。
A hot spring village with a great view of Mt. 
Iwate and Hachimantai and lodging facilities 
including hot spring hotels, Japanese Inns, 
and cottages.D-2

花巻温泉郷  花巻市
������������������������������
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東北有数の規模と快適さを備えた温泉旅館、
湯治場として人気の趣のある温泉など、個
性豊かな温泉がエリア内に多数点在する。
There is a variety of hot springs in the area, such 
as one of the largest and most luxurious hot 
spring inns in Tohoku, and a rustic hot spring 
which is popular as a therapeutic retreat. F-2

C-2

D-2

金田一温泉  二戸市
���	�������������������������
���

南部藩の湯治場だったことから、「侍の
湯」とも呼ばれている。座敷わらし伝説の
地としても知られる。
This spring is also called "Samurai-no-Yu" 
because it was a hot spring resort for the 
Nanbu Clan.  It is also known as the home of 
the legendary Zashikiwarashi spirit.B-3

岩手の上質な米や水と、日本
三大杜氏「南部杜氏」の技術
と伝統がおいしい清酒を作
り上げている。
Delicious sake is made in Iwate 
due to Iwate's high-quality rice 
and water as well as the 
techniques and traditions of 
Nanbu Toji, one of the three 
major Japanese Toji (Sake 
brewmaster).

日本酒  全域
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岩手はぶどう生産に適した
気候風土に恵まれ、ワイン
生産が盛ん。個性的なワイ
ナリーがいくつもある。
Iwate is blessed with a climate 
suitable for grape production 
and wine production is thriving 
here.  There are many unique 
wineries.

ワイン 全域
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気候風土に恵まれ、ワイン
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岩手県はホップの生産量日
本一。県内各地に醸造所が
あり、個性豊かなビールが
楽しめる。
Iwate Prefecture has the 
largest production of hops in 
Japan.  There are breweries all 
over the prefecture and you 
can enjoy unique local beers.

地ビール  全域
������ ���� �������������

岩手県はホップの生産量日
本一。県内各地に醸造所が
あり、個性豊かなビールが
楽しめる。
Iwate Prefecture has the 
largest production of hops in 
Japan.  There are breweries all 
over the prefecture and you 
can enjoy unique local beers.

地ビール  全域
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連続テレビ小説「あまちゃん」に登
場した久慈地方の郷土料理。具だ
くさんのしょうゆ汁と、くるみと黒砂
糖を包んだ団子「まめぶ」が絶妙
の味わい。
Local cuisine from Kuji was featured in 
the TV drama series  'Amachan'.

まめぶ  久慈市
���� 
��
­��
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一関地方では年中行事や冠婚葬祭で
餅料理をふるまう。緑色の鮮やかなず
んだやじゅうね（エゴマ）など、餅の食
べ方は300種以上とも。
In the Ichinoseki area, over 300 types of 
mochi (rice cake) dishes are served at 
various events throughout the year. 

餅料理  一関市他 県南地域
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脂肪分が少ないヘルシーな赤身肉は、かみしめ
る食感と肉の旨さが特徴で、かむほどにおいし
さが広がる。
This healthy, low-fat red meat is characterized by its 
chewy texture and deliciousness. The more you 
chew, the more delicious it becomes.

いわて短角牛久慈市・岩泉町他
����������������
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バケツをコンロとするスタイルで、ア
ウトドアで気軽に楽しめる。お店ごと
に肉の切り方やたれの味付けなど、こ
だわりや個性が光る。
With a bucket used as the stove and grill, 
you can easily enjoy this style of lamb 
BBQ outdoors.  Each restaurant has its 
own particular and original way of serving 
it, including how to cut the meat and the 
seasoning of the sauce.

遠野ジンギスカン
遠野市
��������������������� �����������
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岩手の大地で丹精込めて育て
られた「いわて純情米」。平成
28年に「銀河のしずく」、翌年
に「金色の風」、令和7年には
「白銀のひかり」が誕生した。
Iwate Junjomai Rice is grown in 
the land of Iwate with great care. 
There are three original brands 
such as “Ginga no Shizuku”, 
“Konjiki no Kaze” and “Hakugin 
no Hikari”.

いわて純情米
全域
�������
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国の伝統的工芸品第１号。モダンなデザインの
鉄器が海外でも人気を得ている。
Nambu-Tekki, the first item to be designated as a 
national traditional craftwork, is gaining popularity 
abroad for its modern design.

南部鉄器  盛岡市・奥州市
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欅、桐を主な材料とし、箪笥づくり、金具づくり、漆塗
りのそれぞれの職人により手づくりされる。堅牢で彫
金の緻密さが見事。国の伝統的工芸品に指定。
Made by the teamwork of craftsmen specializing in 
chest-making, metalworking, and lacquering, Iwayado 
Tansu are sturdy chests of drawers made of zelkova or 
paulownia, with refined metal fittings and ornaments. 
Designated as a national traditional craftwork. 

岩谷堂簞笥奥州市
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その起源は奥州藤原氏の時代に遡
るといわれる。雲形の文様、金箔が
特徴で、秀衡椀が特に知られている。
With its origins in the days of the 
Oshu-Fujiwara Hiraizumi, Hidehira-nuri 
products, the most famous of which are 
the bowls, are characterized by their 
cloud-shaped patterns and gold leaf foil. 

秀衡塗  平泉町・一関市
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日本一の漆生産地に伝わる漆器。シンプルで使い
やすいデザインの「暮らしの器」。
This lacquerware has been handed down the 
generations in Japan's number one lacquer producing 
area.  Their simple and easy-to-use design makes them 
“laquerware for everyday life”.

浄法寺塗  二戸市
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岩手の郷土料理の一つ。小麦粉を
こねて引き伸ばし、ちぎったものを
野菜や肉とともに汁で煮込む。
One of Iwate's popular traditional 
dishes, Hittsumi is a soup with meat, 
vegetables, and hand-shredded 
pieces of flour dough.

ひっつみ  全域
�����
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1～2月の厳寒期に収穫されるシャキシャ
キの早採りわかめは、しゃぶしゃぶやお刺
身がおすすめ。
Wakame picked during the bitter cold has a 
great texture and is delicious both lightly 
boiled and raw.

早採りわかめ三陸沿岸
����	���������������������
�
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三陸で水揚げされた、新鮮な旬の海
の幸を存分に堪能することができる。
You can enjoy freshly caught seasonal 
seafood to the full in Sanriku.

海産物  三陸沿岸
������	�����������
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C-3
B-3
E-2
C-2
D-2
D-2
D-2
D-2
D-2
E-1
D-2
D-2
E-2
E-2
F-2
G-2
H-1,2
H-2
F-1
G-2
H-2
H-5

1 .わんこそば  

盛岡市・花巻市他
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小分けにしたそばを薬味と一緒に。何
杯食べられるか挑戦するのも楽しい。
Soba noodles served with various 
toppings in small bowls; see how many 
bowls you can eat!

3.盛岡じゃじゃ麺  

盛岡市 ����������­�������������
���

温かい平打ち麺に特製の肉みそをか
らめて食べる。
Flat noodles served with a special meat 
miso paste.

2.盛岡冷麺  

盛岡市
�����������������������
���

コシの強い麺と、牛骨などから
とった濃厚スープの組み合せが
絶妙。
A perfect harmony of chewy 
noodles and a thick soup made with 
beef bone stock.

雫石スキー場

安比高原スキー場

良質な飼料を用い、丹精込めて肥
育した最高品質の牛肉。世界に認
められた味をステーキ、すき焼き、
寿司などで堪能したい。
This top-quality beef comes from 
cattle raised with utmost care on 
high-quality forage. Enjoy its 
world-class flavor in dishes such as 
steak, sukiyaki, and sushi.

前沢牛  奥州市
����������������
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盛岡三大麺
�������������	���

スキー場 市町村   MAP 電話番号
平庭高原スキー場 【久慈市】  ☎0194-72-2700
奥中山高原スキー場 【一戸町】  ☎0195-35-3131
生出スキー場 【盛岡市】  ☎019-683-1636
田山スキー場 【八幡平市】  ☎0195-73-2650
安比高原スキー場 【八幡平市】  ☎0195-73-5111
八幡平リゾートパノラマスキー場 【八幡平市】  ☎0195-78-2577
八幡平リゾート下倉スキー場 【八幡平市】  ☎0195-78-3456
網張温泉スキー場 【雫石町】  ☎019-693-2211
岩手高原スノーパーク 【雫石町】  ☎019-693-4000
雫石スキー場 【雫石町】  ☎019-693-1111
花巻市鉛温泉スキー場 【花巻市】  ☎0198-25-2711
夏油高原スキー場 【北上市】  ☎0197-65-9000
赤羽根スキー場 【遠野市】  ☎0198-65-3343
祭畤スノーランド 【一関市】  ☎0191-39-2020
国見平スキー場 【奥州市】  ☎0197-52-6611
志賀来スキー場 【西和賀町】  ☎0197-85-2914
湯田スキー場 【西和賀町】  ☎0197-82-2410

C-4
C-3
D-3
C-2
C-2
D-2
D-2
D-2
D-2
D-2
F-2
G-2
G-4
H-1
H-2
F-1
F-1

ゴマやピーナッツと共に焼き上げた素朴な
小麦粉の煎餅。チョコレートやイカなど新し
い味も登場し、ますます人気の岩手土産に。
Nambu Sembei are simple crackers made with 
flour dough with sesame or peanuts. New 
varieties such as chocolate and squid sembei 
have been created as well. 

南部煎餅  盛岡市・二戸市他
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2

3

1

いわての

いわての温泉

いわてのスキー場

工芸

いわての
お酒
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いわての

味・工芸・お酒・温泉・スキー場

いいもの図鑑

松川浦
Matsukawaura

金華山
Kinkasan Island

貞山堀
Teizanbori Canal

奇跡の一本松
Miracle Pine Tree 碁石海岸穴通磯

Goishi Coast Anatoshiiso Rock

大島
Oshima Island

田束山
Mt. Tatsugane

浄土ヶ浜 Jodogahama Beach

北山崎 Kitayamazaki Cliffs

蓬莱島 Horaijima Island

オランダ島 Holland Island

御箱崎 Cape Ohakozaki

ネダリ浜自然歩道 
Nedarihama Beach Nature Trail

十府ヶ浦 Tofugaura Coast

つりがね洞 Tsuriganedo Rock

階上岳大開平
Obirakitai in Mt. Hashikamidake

蕪島
Kabushima

岩井崎
Cape Iwaisaki

This historic site contains remnants of structures that symbolize the modernization of 
the steel industry in Japan, including the Hashino Blast Furnace Ruins which is the 
oldest surviving blast furnace site in Japan, and these remnants of structures remain 
as illustrations of when this was an active site.

平泉
世界遺産

初代・藤原清衡が造営し多数の伽藍を
建立。国宝建造物第1号の金色堂をは
じめ3,000点以上の国宝や重要文化財
が現存する。国の特別史跡。

Chuson-ji is a temple built by Fujiwara no Kiyohira, 
the first lord of Hiraizumi, who built a number of 
Buddhist structures. With over 3,000 assets 
designated as national treasures or important cultural 
properties, including the first national treasure building 
Konjikido, the entire precincts are designated as a 
special historic site.

中尊寺 

World Heritage Hiraizumi

平和の理想郷を表現したと
される世界を体験
The Hiraizumi World Heritage Site is said to express an ideal world.

H-2

　金鶏山 Mt. Kinkeisan

平和を守るため雄雌一対の黄金の鶏を埋
めたと伝わる。山頂に複数の経塚が造られ
た跡が見つかっている。
It is said that a pair of golden chicken were buried in the 
mountain as tutelary symbols of peace. Several sutra 
mound sites have been found at the top of the mountain. 

B-3 B-3

現存する日本最古の高炉跡「橋野高炉跡」をはじめ、日
本における製鉄産業の近代化を象徴する遺構が当時
の絵図のとおり残っている史跡。

The oldest existing blast furnaces site in Japan

現存する日本最古の高炉跡

F-5

An easy-to-understand display of artifacts excavated from the 
Goshono Site and how people lived in those days. You can also 
try your hand at making earthenware and accessories.

御所野遺跡の出土品や、当時の暮らしの様子に
ついてわかりやすく展示している。体験コーナー
では土器作りやアクセサリー作りの体験もできる。

御所野縄文博物館
Goshono Jomon Museum

お問い合わせ 御所野縄文博物館）0195-32-2652 お問い合わせ
橋野鉄鉱山インフォメーションセンター 0193-54-5250（12/9～3/31休館）

世界遺産 世界が認めた遺産を巡り、
文化の息吹を感じる旅へ。
A trip to the world's recognized heritage sites and feel the breath of culture.

の

This site contains the remnants of a large-scale 
settlement from the latter half of the middle 
Jomon period, around 4,200 to 5,000 years ago. 
Restored earthen-roof dwellings and stone 
circles are exhibited here.

日本のルーツに触れる、
縄文の世界へ
Discover the roots of Japan, the world of Jomon

約5000～4200年前、縄文時代中期後半の
大規模集落の遺跡。復元した土屋根住居やス
トーンサークルなどを展示している。 

World Heritage Goshono Site

御所野遺跡
世界遺産

Jomon Prehistoric Sites in Northern Japan
「北海道・北東北の縄文遺跡群」

World Heritage Hashino Iron Mining 
and Smelting  Site

世界遺産

橋野鉄鉱山
釡石Kamaishi City

一戸Ichinohe Town

平泉Hiraizumi Town

Sites of Jalan's Meiji Industrial Revolution: Iron and Steel, Shipbuilding and Coal Maining

「明治日本の産業革命遺産 製鉄・製鋼、造船、石炭産業」

　毛越寺 Motsu-ji Temple

浄土庭園と平安時代の伽藍遺構がほぼ完
全な状態で保存。全国でも珍しい、国の特
別史跡・特別名勝の二重指定を受けている。

A Pure Land garden and a temple site from the 
Heian period have been preserved in essentially 
perfect condition. It is a rare site in Japan to 
have been designated as both a special historic 
site and a special place of scenic beauty.

　観自在王院跡

二代・基衡夫人の造営。典型的な浄土庭
園で日本最古の庭園書「作庭記」（平安時
代）の作法どおりと考えられている。
It is the site of a temple built by the wife of the second lord 
Motohira; its Pure Land garden is believed to have been 
designed in precise accordance with Sakuteiki, the oldest 
landscaping textbook in Japan. 

Kanjizaio-in Temple
Remains

Chuson-ji Temple

　無量光院跡
三代・秀衡が宇治平等院の鳳凰堂を模し
て建立した寺院跡。堂跡、池跡などの遺構
が良好な状態で保存されている。
It is the site of a temple built by the third lord Hidehira, 
modeled after the Phoenix Hall of Byodoin Temple in Uji, 
Kyoto. The sites of temple buildings and a pond have 
been preserved in good condition.

Muryoko-in Temple
Remains

H-2

H-2

H-2 H-2

「平泉の文化遺産」の
構成資産及び関連す
る遺跡について紹介
する施設。
This is a facility that 
introduces the components of 
the "Cultural Heritage of 
Hiraizumi" and related sites.

岩手県立平泉世界遺産ガイダンスセンター
Iwate Prefectural World Heritage Information Center

H-2

中尊寺0191-46-2211/毛越寺 0191-46-2331/
平泉文化遺産センター 0191-46-4012/
平泉世界遺産ガイダンスセンター 0191-34-7377

お問い合わせ 

青森県八戸市から福島県相馬市まで、全長約
1,000kmに及び太平洋沿岸を結ぶ日本最大の
ロングトレイル。五感いっぱいに伝わる自然の癒
やし、人々の温もりを体感しながら、震災復興の
一歩を踏みしめる旅が待っています。
Japan's longest trail, stretching approximately 1,000 
kilometers along the Pacific coastline from Hachinohe City 
in Aomori Prefecture to Soma City in Fukushima Prefecture. 
A journey awaits where you can experience the healing 
power of nature and the warmth of local people, while 
taking steps towards disaster recovery.

みちのく潮風トレイル
公式サイト
みちのく潮風トレイル 検 索
Michinoku Coastal Trail Search

Official Website

みちのく潮風トレイル
ミッドポイント
陸前高田市
Michinoku Coastal Trail
Mid Point
 / Rikuzentakata City

十府ヶ浦 野田村
Tofugaura Coast / Noda Village

ネダリ浜自然歩道 普代村
Nedarihama Beach Nature Trail / Fudai Village

蓬莱島 大槌町
Horaijima Island / Otsuchi Town

オランダ島 山田町
Holland Island / Yamada Town

浄土ヶ浜 宮古市
Jodogahama Beach / Miyako City

奇跡の一本松 陸前高田市
Miracle Pine Tree / Rikuzentakata City
奇跡の一本松 陸前高田市
Miracle Pine Tree / Rikuzentakata City


